
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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ÙÈ„‘“‘WONDERBARE ‚

RÈ‚YSTOGT‚

DEKAT NA HET VAGEVU‘UR.

Et was in ’: kori’ce van de dagen ,

Wanneer het guurfi des Wintervla

en ,
Houd vaak egen eerl‚yk Man in huis,

Dat ik zat by den haart _te rooken,

Om met fatfoen een pyp te fmooken,

Wannee: ik dacht myn í'warce Puîs, ‚

Myn rad‘de Kat eens heen te zenden;

Maar , dacht ik weer , na wat voor enden ,‘

Stuur ik haar van de Waereld toe;

Na Spanje dacht ik naa‚r‚ Sevielje ,

Neen ,‘ ik iìuur haar liever‚ naa Brazielje ,

0m Knarfer, waar van‘Bontekoe,

Wanneer dien Man n‘o‘ch was in ’:Ieven,

‘Zoo heerlyk lof van heeft gefchreven:

Maar dagt ik weer dat edel kruit,

Kan ik hier voor myn geld welko‘open‚

A 2 Wat‘
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Wat hoef: myn Kat daarom te loopen:

En hier mee was die reis weer uit.

Ha! ha! dagt ik, ik wil haar iiuuren,

Naar d’wondre onderaardze buuren, ‚\

Dat is naar ’t Hof van ’t Vagevuu‘r’: '

Op dat zy net befpeculere,

Hoe men de Muyters daar traéizere,

En hoe de (mart daar valt vry zuur. ‚

Doeriep ik í’traks myn Kat en Kater, \

En z'ei, hou fmoel en ook uw i'nater,

Tot dat uw Meeiier eerii eens l‘preekt :

Wie van i1 beiden-wil ik zenden‚“‚ ‘‚‚“

Na ’t Vagevuur, zoo vol elenden, g‘-‘Í

Dat vol van ramp en l‘marte í’ceekt? — J' ‚

Terliont zoo vroeg rny doe myn Kater,

Leid ’t in de Lucht, ofonder ’t Water?

Vergee'f my , Hee‘r',‘ ik vraag daarna;

Is ’t land veriiert met Hoi‘ of Woning,

Regeerr een Prins daar,‘ of een Koning,

Of zyn ’t Ima ‘inaria‘? ‘

’t Zal wis wat oppe‘ryen wezen, ‘

Wat droes! ik heb zoo veel gelezen!

Maar las nooyt ‘ van een Hofnog Huis ,

In ‚’t Vagevuur. Wie heeft zyn leven ,

Seg Heer ‚ van ”t‚Vagevuur gefchreven ,

Is ’t in de Reizen van Jan Struis ?

Ik zag myn Heer aaniionts wel dutten, ’ ‘

Zyn mond gaat als‘een pot met grutten

Die op de heete kolen fiaer: ’

Ik
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Ik dagt, dit zyn de oude grillen, ~, ‘

’k Wed hy aaniionts wat zotszal willen:

Kyk , kyk , myn Heer word boos en kwaat.

Jou Beeii! zei ik, nu zalje heenen; ;

Al had j’een bortje voorje l‘cheenen,

Ik ben dat kakelen al moe; ‘

Neen zei hy, í’ruurt een myner Vrinden,

Want ik en kan de weg niet vinden,

Die na dat Landfchap ons leid toe.

Neen Kater, gy zult vooruw gekken ,

Zoo aanlionds op de reis gaan trekken,

Eer dat het voor jou word te i‘p‘a,

En wilt maar over L . . . . . reizen,

Daar zal men uw de weg wel wyzen ,

Zei ik, en luiílert hier eens na.

Zeg ik uw liuur in Ambailàde,

Aan zyn Doorlugtige Genade.

Den Scepterdrager van dat Ryk.

En dat ik gaem eens wou weten,

Wat men daar onder geeft te vreten ,

' Aan Studiofis, myns gelyk:

En wilt dan met dees vraag nietzwygen ‚

Maar vraagt ook, hoe zy Turven krygen,

En Hout, daar in het Vagevuur?

En wilt met goede aandacht letten,

Op hare Politie en Wetten ,

Let op haar Poort en Turvefchuur:

En wilthaar voor het derde vragen ,

O wat manier zy eeflven ‚vagen.
P g Wel
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Wel dat is zeker zot, ‘zei ’t"Beeft:‘‚

K'an men een Geeit metVuur uitbranden,

‘ Of hem‘ met pyn en frnart aanrandèn?

I-Iyîhe‘eft geen Ligchaam, "t is" een‘geeii.

Hoe kan myn ‘Heer zo'o zot nu wezen, ‘

By wien heb jy dat=ooitgelezeri?

Dat was gewis geen Philoí‘ooph, “ ‘

De Ziel haar fmette‘n uit te vagen,

Die vraag en zal ik nimmer vragen, ‘

Ik leek gewis dan zot ten hoof.

=’tlIs wel, zei ik, jy zult tog kenen:

Hier op ‘begon myn Kat: te weerien,

Ach'lieflie man ver‘laatje myn;

Myn‘Bedgenoot! myn hart! myn leven!

Laat ik Ueerii een kusje geven:

Zie, hoe ik Snor en‘tranen gryn! ‘

Jou Snol; zei doe den ander weder: ‘

]ou hart is ligter als een Veder,

Meen jy dat ik jouw hart niet weer‘;

Nu leit men hier kwanfuis te grollen,

En t’avond bruli men wis uit‘krollen,

Men acht myminder als een Scheer.‚

‘ Zagt, zagt, zei ik ;‘ met al dat‘kyven ‚

Zoo zou de reis wel agterblyven;

Vertrekt aanl’c‘onds, eer ’t word te l‘pa:

Omhels nog eens voor ’t leii ‘malkander:

' Kom aan ‘nu Heer; zei doe den ander,

Sed” defit jam Pecunia.

My‚n Heer jy ‘moeft myn reisgeld geven,

‘ ' Want

6’
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Want ik moet onderwegen leven,

Of ik kwam nooit in ’t Vagevuar;

Want zoo ik op Weg kwam te iterven,

Zoo zouw jy al jouw antwoord derven;

En ’t Reizen, Heer, dat valt vry duur‘

Je moeii ze ryklyk laten klinken,

Want ik moet onderweeg eens drinken ,

Ook ryden, varen na ’t gemak:

Nu fchynt gy al bedroeft te wezen ,

Of is 't myn Heer, gelyk voor dezen,

Al weer een í'pinweb’ in uw zak;

Als jy my gelt geeft, zal ik reizen ,

En in het Vagevuur jouw pryzen ,

En roemen op ‚jou goedheid Heer.

Zie daar, zei ik; ga nu maar henen,

Reis wat voorzigtig, breek geen bèenen,

En komt zoo ras gy kunt, hier weer.

Wacht nog een beetje, zei myn Kater;

Reiíl men te Land of over ’t Water,

Of vaart een Trekfchuit daar na toe?

Dit diende ik voor al te weten ,

Maar ’t lykt myn Heer te zyn vergeten:

En ik wou_ook wel weten, hoe,

Ik uit die plaats zal wederkomen ,

Want ik heb in de buurt vernomen,

Dat men naar niemand uit en laat,

Ten zy de P . . . . het vuur uitpiiiè,

Door duizende geleerde Wifl"en‚

Of door des Paus beroemd Aflaat; E

n
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En als ik daar dan zat te pryken,‘

Zou j‘y ‘na Kater niet‘eèns kyken: ‚

Maar zooje myn voor valt belooft, ‚

Indien ik in die plaats moet blyven , ‚

Dat dan een P . . ‚. zal Winli‘bedr‘yven,

Zoo zweer ik by myn‘belle hooft, ~

Zoo aanl’ronds‘naat die Plaats te ‚trekken,

Hier op begon myn Kat‘te gekken , ‘

Wel Man, je bent voorzeker Zot:

Een P .... . . i‘iem, fch‚oon als een Donder,

Zou die dan dringen heel daar onder? ‘

Wel,foey Gek! dat jebent zoo bot:

Om nog die logens te gelooven:

Sy hebben jou gewis bedroogen.

‚ Sei ik , ga jy geruit van geeft. _‚__‚

Als gy tot L. . . . . zyt gekomen,

Soo vraagt wat weg dat diend genomen,

‚Na ’t Vagevuur‘? adieu myn beei’r.

Adieu myn Heer, adieu myn Vrouwtje :

Maar Heer ik weni‘te wel een touwtje,

Dat ik ’er een Bulhond aan knoop:

‘ Een Hond zey ’t Wyfwat zal dat wezen?

Swygt Wyl', want jy hebt noyt gelefen ,

Hoe dat zoo Hond een Menfch geeft hoop,

Om op de weg ons te bevryen ,

Van Zee-roof, of Straati‘chenderyen;

‚Dat g’looi‘ikniet zey ’t Wyf, een Stier:

Een Stier, een Stier! zei doe myn Kater,

En Lachtedaarom met gefchater, ì

‚ Swyg
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Swyg Wyf, maak dog geen meer geder?

En hier mee ging myn Katerheenen,

Te poft‚ op alle vier zyn beenen,

Gelyk als zoo een Kater loopt: ‚

En zoo lang als bv weg zal ‚blyven,

En zal ik niet ‚een letter fchryven,

Nu‚ onderwylen eens gerookt. ‚

‚ ‘ ‚1) E s ‘ ‚ ‘

WEDERKOMSR‚

E N Z Y N '‚

v E R ‘‚H A A L.

WAnneerApollangsd’Oolterkimmén

Met zyne Wagen op quam klimmen,

Soo kwam ook op ’t vermoeide Beeii,

En zetten ’t aanfionts op een lollen,

Dat is op een vervaarlyk grollen,

‘ 800 dat Heer Phaebus dagt een Geeft,

Te zien , zoo ‚bleek als ’t wirfte laken,

Dus kon ik niet van ’t bed af raken ,

‚‘ Maar
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Maar lei en droomde op den dons,

Tot dat myn Kat begon te meeuwen,

Dat is met ‘luyder item te i‘chreeuwen.

Ha welkom Man! hoe komje ons,

800 ras uyt ’t Vagevuur tog weder? ‘

Je bent vermoeit, zet u wat neder,

Wil jy, dat men een Zoopje haalt,

Rofolís of een Brandewynrje,

Of Guldewater van Moy Tryntje?

Geef dan maar gelt, zoo word ’t betaalt;

Of wil jy onderwyl eens i‘moken‘?

En ik zal ondertullìzhen kooken,

De Kofl‘y, want myn Heer in ’t neilz,

Gewis noch zal tot negen uuren, ‘

De lakens met zyn billen l'chuuren,

Kom! kom! dat jy jou dori‘r maar leii.

Ja, ja, zei Kater; ô de Drommel!

Wat hoor ik boven voor geiiommel,

Hoor jy wel hoe de trap-deur kraakt?

Wat praatje Wyf van leggen dromen ?

Ik hoor myn Heer beneden komen,

’t Is beft dat ik myn vaardig maak. ‘

t Kom aan fprak ik, wiltmynverhalen,

Wat i‘preekt men in dat Rykvoor talen ?

Voldoet firaks myn geregren eis ?

Wat hebje in dat Ryk voor Venten ,

Studeren daar, als hier, Studenten?

Vertelt my eens u heele reis.

Soo ras ik daar kwam aangetogen ,

Gelyk‘
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Gelyk een Arend‘ aangeviogen, 1 ‘ "‘ >'‚.’

Vroeg ‚ik de weg na "t Vagevuur? ‘ "ì

Men wees myn aaniionts bv een Pater,

Die d'agt ik was in íìzhyn een Kater,

De Geeil eens Menfch. Watvremde kuur?

Sey hy‘, kom hier ikzza'l ’t u wyzen, ‘

Je ‘moet door ’t neersgat benen reizen‘,

Na binnen ‘in ‘myn harl‘evat, ‘ ‘

Daar zal je dan dat Ryck wel vinden, ‘

Maar in ‘het komen groet myn Vrinden:

En daar meêging ik op een ‚pad.

Ik ging zoo‘ langs het Ziele Paadje ,

En voor de Geeft myns Kammeraatje,

Dat is hier van ons Buurmans Puys,

En die‚was deze weg bevolen,

om dat hy had het fpek geflolen,

En lei de misdaat o de Muis.

De weg was vol‘van ennelikkers,

Van VrouwenGeeiien, en Verklikkers,

Van R‘egtsg‘eleetden, Adv0caats‘,

Studente Geeí’cen, heele "hopen,

Sag ik met troepen l‘amen lopen,

G'elyk de zielen van Soldaats.

De halve weg die ‘frheen tekrielen,

Alleenlyk van Doétoren Zielen,

Aptekers ook in overvloet,

Ja ’t is onmogelyk af te meten,

’t Getal der Zielen vanPoëten,

Want zelden ‘vind‘m’er eene goet.
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Ik zag daar ook met heele hoopen ,

De Philoi‘ophen twil’cend loopen;

Den eene zei, de Aard’ iiaat Pril,

Een ander weer, de Waereld draaide,

En ieder haan op ’t hooglie kraaide,

500 dat ik nu dan zeggen wil,

't Was daar niet eenzaam ‚ maar vol leven ,

En egter Front myn hart te beven.

Als ik nu naderde ’t Paleis;

Het fcheen aan my gebout te wezen,

(Gelyk ik dikmaals heb gelezen)

Heel netjes na de Franfe wys.

De grond gelyt vol twifi door knapen,

Door Muyrzucht , en geweltvan Wapen.

Het dak was van beklat Papier,

Van Eer Diefs vuile oproer laullen;

Artykelen en zulke prullen:

Dog niet na het bedoelt Getier.

Het is wel waardig om ‘te kyken,

Maar wilt met my ten Wei‘ren wyken ,

Daar is een groote fcheur en gat,

Door veel Regtaarde ingel‘choten,

De heele muur leid omgellooten,

Maar ’t werk werd weer op nieuws hervat;

De bres bezet met llorm-palen,

Die zy uit breins vergiering halen,

En vol met Druk-papier gevult;

Gepleií‘tert met de moort en branden,

En ook met God vergeten handen,

Heel
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Heel fraai met Outvaers bloed vergult,

‘Maar hoe fraai dat het is bellreken,

Indien daar i‘cherp word op gekeken ,

Zoo kan men nog de gaten zien.

Dicht by‚ dit‘ gat en liaan vier raden ,

Waar op dat zitten gaar gebraden,

Vier Opperhoofds van Oproer-liên.

Van binnen zag‘ ik fchriklyk krielen,

Een eindeloos tal van mindre Zielen ,

Geplaagt daar zwaarder als de dood,

Zoo dat zy zeer erbarmlyk kreten,

Want al dat volkje wierd gefmeten ,

In ’t Vuur, wel als den Dom zoo groot.

De maats, die zig Studenten noemen,

En meeit wel op haar ondeugt roemen, ‚‚

Die blaken zy daar met papier, ‚

Gefcheurt uyt Romans, prulle boeken

Waar in zy al haar ondeugt zoeken,

En werken na de ‘lígte zwier. ‚

De Rechtsleeraars, die logens fpraken, ‘

Die doen ‚zy heele vlammen braken,

Zy vreten ’t brandend’ Corpus op:

Dat Corpus‘, ‘dat zy in haar leven.I ‚

Zoo wii’cen draai en zwenk te geven,

Dat waarheid kreeg in 't regt de í‘chop.

De kwaade en ongele‘erd’ Doftoren,

Die doen zy in een kerel l‘moren,

Gevult niet All‘e Fetida, ' ' ‚

En zoo veel doodelyke í‘appen , M

S
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Als zy daarmeenig in doenlappen;

Zoo dat hy gaat zyn patres ‘na. ‚

De Hoeren zy tot Peper braden, ‘

Gellooten op de carxninaden, ‚

En mits zy redelyk zyn myn Heer,

Zoo voert men haar dan met .eenglepel,

Zoo groot gelyk een Zeeuwze i'chepel, ‘

Aan ’t Cerberus , die haar dan vreet.

Poëten ,’Baas,‚ genaamt daar Rymers,

En zulk een‚ zoort‚ van manke Lymers;

Van die l'oort daar je ’er een van bent:

Die moeten daargel‘iadig rooken,

Geen blaadjes , maarzy Stront daar l'moo‘

n , ‚

Om dat ze het rocken zyn gewent.

De Drukkers, die veel grollen drukken ,

Die í‘cheuren zy aan kleene iiukken,

En vegen daar: de‘ maars mee l‘choon :

De Boekverko‚opers die ’t verkóopen, ‚.

Die‚ hebbe'n‘i‚iok‚ ‚;hiets goeds‘ te"hoopen ,

Om datze k‚rygén ’t zelve loon‘: ‘

Ik kan ’t uw alleslniet afmalen“:

Maar laat ik‚íou‚ook eens verhalen , ‘

Wat rnen"daìirìil‚ {prak voor ‘een, taal; ‚

Men‘ fpra‘‚k; daar Frans, Duits, taal der

Btittèia}‚ ’ ‘ ‘ ‚

Spaans , ‚Rus,‘ Deens, en de taal der

Hit‘teh, " "

Die als een Griek , dees als een Waal.

‘ Haar
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Haar Politie en ook haar wetten,

Daar magie wel ter deeg opletten,

Want die‘zyn wonderlyk aldaar;

Een Geel): word daar aan iluk gekurven ,î ‚

En met onnoemlyk tal van Turven ‘l:

Soo braad men hem dan lankzaam gaat.

Soo ras de Brader in zyn ooren,

DesP . . . . . Stem maar komt te hooren,

Neemt hy tienduizend kolen weg:

Dees kolen, Heer, dat moetje v‘7eten,

Die worden aaniionts dan gefmeten

In d’Smoorpot: ha! dat ’s overleg.

Nu kan je ligtelyk afteekenen ,

En ook wel zonder kr‘ytje reek’nen,

Dat dit zoo al wat koelte maakt:

En ’t vuurkomt daar door ook te mind’ren,

Soo dat op ’tleil niet meer kan hind’ren ,

En dan is een geeli afgetaakt,

Gevaagt, gereind, en zonder fmerten.

Wat dunkt jou Baas, van zulke Wetten?

Myn dunkt, zei Pais, datjy daar liegt,

Als of in ’t liegen uw geluk was,

]y liegt, gelyk of het in Druk was:

Meen jy ons hier in ílaap zoo wiegt‘?

Foei Man! foei fchaamje zoo tejokken:

’k Geloofjy hebtwat op etrokken

Voor ’t Geld dat uw ons eerfchop gaf:

De Kater kon ’t niet langer hooren,

Maar liep naer ’t wyf in vollen toornÉ

n
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En gaf haar, bons, zoo een barlaf'. ‘

Daar badje doe een fel verwyten, ‘

Jou Wyv‘ebeul, zal jy myn‘ linjjten? ‘

Jou Hangeball, jou Jood, jy‘ Schurk,

Jan Gat, jou Swy‘n, jy kroegelooper,

Jy dronke beeft, jou regte iirooper,

Jou Bamboes, Schelm en Diefen Turk ,

Zel jy jou Wyfalzoo traóteren,

Dat zal_ ik u aanfionts verleeren: ‘

En doe vloog zy haar Manin ’t hair;

Daar had je doe ’t gei‘chreeuw en f‘myten,

’t Gekrab, ’t gelol, en fchriklyk byten,

Zoo dat ik at‘tni’tonds vloog van daar.

En wyl het tyd was om te eeten, ‘

Zoo ‚heb ik pyp en pen gefmeten, ‘ ‘

En gaf my aanilonds aan den Dis:

En dagt, die vechten wil, laat vechten:

Zoo wil ik u, Meíiieurs, berechten,

Dat dit verhaal ten einde is. _«î‘ ‘ ’

‘In vĳ!i 1'll'dlllîìlj'h Janjal ik In: umnlgb en

uyrlcgbzcggur.

 ‚













'
.
'

Ì
'
‚
I
I
'
Ï
Ü



  





Á‚Û //

  





g‚„//

  





‚Ë‘ l/

  



‚

‚


